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Karácsonyi vásár.
Talán emberemlékezet óta nem voll 

ilyen szomorú, ilyen kilátástalan esztendejük 
kereskedőinknek s iparosainknak egyaránt. 
Ha török-tatár tarolta volna le országunkat, 
ha mirajtunk száguldott volna keresztül 
valamely gyilkos háború, még akkor sem 
lehetnének sivárabb, kedvezőtlenebb gazda­
sági viszonyaink, mint manapság, mikor még 
csak a szomszédunkban csatáz szerb, bolgár, 
görög és (örök

A karácsonyi vásár is valószínűleg úgy 
út be kereskedőinknek, mint ahogyan nem 
ütött be ebben az esztendőben husvét, a 
tavaszi és őszi szezon. Szóval a karácsonyi 
vásár minden inkább lesz. mint vásár, mert 
vásárolni a mai időkben ugyan kinek volna 
kedve, de ha kedve volna is. kinek van 
hozzá pénze.

S mégis szükségesnek véljük, hogy mint 
minden esztendőben, úgy az idén is felemel­
jük szavunkat karácsonyi vásár alkalmából 
a magyar iparpártolás érdekéken, hogy meg- 
védelmezzük azt az idegen konkurrencia 
ellenében. S ha más esztendőkben minden 
igaz érzesd magyar honfiú és honleány lel­
kére kötüllük. hogy mindazt, amit magyar 
kéz előállíthat, magyar gyáros műhelyeiben 
gyárthat, mindazt csakis magyar termékből 
vásároljuk, még szükségesebbnek tartjuk 
hangoztatni ebben a szomorú esztendőben, 
amikor a gazdasági válság is súlyos nyomo­
kat hagy maga után Ma kisebb a vásárlási 
kedv, mert az anyagi viszonyok nem en­
gedik meg a költekezési, de ez a kis vá-

»arias azután csakugyan  keli hogy a д belügym iniszter a Zsófia  gyermekkórházért,
gyár iparpártolás jegyeben toljék le. H am ar1

A Gyermekszanalorium egész országos 
akciójának az élén Hohenberg Zsófia her­
cegnő és gróf Zichy János vall. és közokt. 
miniszter általiak. Az ő nevük nem kizárólag 
dísz az egyesület homlokán, hanem oly 
nagy erkölcsi tőkéje a mozgalomnak, amely­
ből táplálkozik az egyesület egé-z életereje. 
Gróf Zichy János miniszteri állásának nagy 
terhei mellett személyesen vezeti az immár 
hatalmasan megnőtt gyermekszanaloriumi 
mozgalmat is és elsősorban neki s a mun­
kában érdemes és liszleletreméltó társainak, 
Uezerédy Viktor belügyi államtitkár, ügyv. 
elnöknek, Bosnyák Zoltán, Náray Szabó 
Sándor és Ruffy Fáinak köszönhető, hogy 
a Balatonalmádi Zsófia Gyermekszanalorium 
már tellesili hivalását s hogy a Zsófia Köz­
ponti Gyermekkórház felépítése is küszöbön 
áll azon programm alapján, amelyet Bókay 
János egyetemi tanár, a magyar gyermek­
védelem fáradhatatlan harcosa állapított meg. 
Hajduska Emil udvari tanácsos, a Magyar 
Földhitelintézet igazgatója, példáladóan buz- 
gólkodik dr. Fodor Oszkár királyi tanácsos, 
központi igazgatóval egyetemben azon anyagi 
eszközök előteremtésén, amelyek a nagy­
arányú építkezés megkezdéséhez szükségel­
tetnek Az ország társadalma is bizonyára 
sietni tog annak a mozgalomnak, mely az 
emberanyagot védi ebben a sok külső és 
belső ellenségtől tépett országban, legújabb 
alkotását, a gyermekszanaloriumol. nagy je­
lentőségéhez képest felkarolni.

Maga Lukács László belügyminiszter is 
áférezvén a magyar társadalmi gyermekvé-

elveszelt ennek az esztendőnek minden 
gazdasági eredménye, mentsük meg legalább 
azt, ami még megmenthető s igyekezzünk 
a magyar iparnak, ha még oly kis mérték­
ben is, mint aminő gyenge erőinktől kilellik, 
valamelyes vevőközönséget biztosítani

Még a legszegényebb ember is, ha a 
föld alól kell, hogy előteremtse is, kará­
csonykor valamely keHemes meglepetésben 
óhajtja részesítem hozzátartozód. Mosl, hogy 
szűkös viszonyaink azt a kis meglepetést is 
redukálni kényszerítik, kötelességünk, hogy 
ezzel и kis vásárlással a magyar ipar ter­
méked pártoljuk s csakis azt vegyük, amit 
magyar kéz produkált, magyar nyers anya­
gokból.

Bizonyos, hogy nagyon sok. igen jóra- 
valö magyar iparosnak s kereskedőnek jö­
vendője attól függ. miképen vág be neki a 
karácsonyi vásár A mi érdekünk, hogy ezek 
a derék magyar iparosok és kereskedők ne 
essenek el ennek a rettenetes esztendőnek 
válságos viszonyaiban, hanem hogy újra 
talpra állva nagyja, hatalmassá tegyek a ma­
gyar ipart és kereskedelmei.

Mirajtunk, vásárló közönségen múlik 
tehát, hogy ez esztendőben még fokozottabb 
mértékben Ügyeljünk arra, hogy csakis azt, 
amit magyar kéz állított elő. vásároljuk ka­
rácsonyi ajándékKepen, mert csakis a ma­
gyar ipar pártolásával menthetjük meg 
talán még azt. amit hazánkban megmenteni 
lehetséges.
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Szóval van-i minden, ami 
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A mentiben benne legyen,
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Egri vör >s is ki rfii tán 
S  egy kis üveg szomorodni.
Ezek nélkül úgy sem lehet 
Vigadni vagy szomorkodni.
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He tán kenyér mégis akad 
Л hozza egy kis maradék vaj ?

Egri helyett — itt a hatos - 
Hozzál kérlek szóda vizet.
Case ménkű az újságját.
Jubilálunk ahogy lehet.
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Elesett a siófoki bolgár kertész.
Irta Ba lázs József.

Csendes a siófoki kertésztelep ; gazdállanul 
hever a sok ültetvény, elhervadva, megfagyva. 
Üres a kertészlak, elköltöztek onnan a lakók.

Szorgalmas munka közben teltek el a bolgár 
kertészek napjai a széj» Ba’aton partján. A nehéz 
napi munka után szép megható meséket mondott 
el Pincsikor Todor bolgár kertész családjának. A 
távoli hazáról, szép Bolgárországról, az elhagyott 
faluról szólt az elbeszélés.

A bolgár család széj) csendesen gyűjtötte a 
vagyont.

Sötét felhők gyűltek Balkán egén. Nap-nap 
'után aggasztó híreket hoztak a lapok a messze 
’ országból.

Egy napon hetiivót kapott Pincsikor Todor, 
hogy azonnal vonuljon be Bulgáriába, veszélyben 
van a haza.

I Még aznap vonatra ült.
Nem szomorkodott, nem húsúit. Keblét lán­

goló hazaszeretet dagasztotta és azon végtelen 
gyűlölet, mellyel minden bolgár a törökkel szem- 

‘ I en viseltetik.

Tudta azt, hogy itt a leszámolás ideje. Oly 
háború készül, melyben egyik félnek teljesen el 
kell pusztulnia.

Ment a háborúba és itt hagyta családját. 
Három hétre rá szomorú levelet hozott a posta 
az árván maradt kertészlakba. Az volt a levélben, 
hogy Pincsikor Todor meghalt a hazáért, mint 

i hős ; ĝy golyó fúrta át szivét Kirkilisznél ?
Az özvegy mindent eladott és elutazott csa­

ládjával haza. Mit is keressen itten. Nincs aki ke­
ressen, nincs már gazdája.

Haza ment szülővárosába. Ott megtudja hol 
esett el férje. Felkeresi a közös sirt, a gyerme­
keivel ott fog imádkozni, azért, kit legjobban sze­
retett. ki szeinefénye volt, de kit elszólilotl a kö­
telesség a háborúba, hogy hazájának szent ügyéért 
ontsa ki vérét.

Azután haza megy szülővárosába s új életet 
kezd. Hogy mit fog kezdeni, tudja Isten. Talán 
eljár kapálni vagy mosni, hogy eltartsa árváit.

Azon tudat, hogy férje a szent ügyért küzdve 
esett el, azon édes visszaemlékezés, mellyel jó 
férjére gondol, erőt ád neki a nehéz küzdelemre.

Ide Magyarországra csak elvétve log gondolni. 
Talán majd nyáron, a szép Balatonra, hol oly 
sokat volt, hol oly megelégedéssel élt.

A csendes bájos kertészlakra, mely most 
teljesen üres, gazdátlan, mert Pincsikor Todor — 
halva van.



delem nagyfontosságát, mellyel a külföld 
előtt is méltán elismert állami gyermekvé* 
delem sikereit és eredményét szolgálja, a 
legnemesebb érdeklődéssel viseltetik minden 
olyan társadalmi mozgalom iránt, mely a 
modern magyar gyermekvédelem előbbrevi- 
telét támogatni hivatott

Most a belügyminiszter meleghangú 
körrendeletét bocsájtott ki, melyben az ösz- 
szes hatóságok és a nagyközségek figyel­
mébe ajánlja az áldásos mukásságot, melyei 
a Hohenberg Zsófia hercegnő legmagasabb 
védnöksége és gróf Zichy János vall és 
közokt. miniszter kormányzata alatt álló; 
Gyermekszanatorium Egyesület kifejt.

Ez a legnemesebb emberim rali célok 
szolgálatában álló egyesület — mondja a 
miniszteri rendelet — »Balatonalmádiban 
építelt Zsófi i Gyermekszanatorium «-ában már 
is számos elbagyoll beteg gyermek ápolásá­
ról gondoskodik; hogy pedig áldásos gyer­
mekvédő munkálkodását a jelenleg szerve­
zés alatt álló második inlézelében, a székes- 
főváros budai részén építendő >Zsófii Köz­
ponti Gyermekkórházéban is minél ered­
ményesebben folytathassa s a melegen érző 
szívek minden részvétére méltó szegény el­
hagyott beteg gyermekek könnyeit felszántva, 
a jövő nemzedék gyarapítását és megerősí­
tését úgy. mint a múltban oly ritka szép 
eredménnyel tette, továbbra is hathatósan 
munkálhassa, a közigazgalási tisztviselőknek 
ezen magasztos cél érdekében kilépendő fá­
radozására állandóan nagy súlyt helyezek.

De kéri a rendelet a nagyközönséget is, 
hogy a budai gyermekkórház érdekében en­
gedélyezett karácsonyi gyűjtés eredményes 
is legyen, hogy szegény és gazdag egyarán! 
nyissa meg szivét, amikor saját gyermeké-: 
nek karácsonyfáját díszíti és gondoskodik 
anyai, apai szívének boldogságára saját к is- 1 
dedének öröméről, gondoljon némi adomány-1 
nyal arra a védtelen gyermekvilágra, amely­
nek megmentését a Gyermekszanatorium 
feladatául tüzle.

Egy közelgő ünnepélyről.
A karácsony a legszebb, legkedvesebb 

ünnep, nemcsak a gyermekek, hanem a fel­
nőitek ünnepe is. Ilyenkor, karácsony felé; 
fogékonyabb az emberi szív s a szeretet 
ilyenkor nyilatkozik meg az emberi lelkek­
ben a legnagyobb mértekben. Ez a szeretet 
teszi szánakozókká, adakozókká az embe­
reket, hogy azok számára is örvendetes ün­
neppé legyék a karácsonyi ünnepel, akik a 
sors mostohasága folytán nem részesülné­
nek azokban az örömökben, amely számukra 
tulajdonképpen az ünnepet jelenti. ,

Ezek pedig a szegény gyermekek. S ne­
künk nevelőknek, akik az intézetben, a kö­
zelgő karácsonyi ünnepből kifolyólag a sze­
reteted ezt a leghatalmasabb emberi érzést, 
az egylormaságot óhajtjuk beleplántálni a 
fogékony gyermeki lélekbe, neküuk nyílik a 
legszebb alkalmunk, hogy szavainknak szem­
mel láthatólag, kézzel loghalólag is, (amely 
a gyermek előli mégis a legkedvesebb) hitelt 
szerezhessünk. Ott az óvodában bebizonyít-1 
juk, hogy minden gyermek egyforma és 
mindenki egyformán részesül, a szeretet állal 
nyújtott ajándékokban.

S én e helyen, a Mélyentisztelt Szer-j 
keszlő Úr szíves engedeimével mondok leg- 
hálásabb köszönetét mindazoknak, kik ado­
mányaikkal lehetővé tették, hogy óvodámban j 
a gyermekeknek karácsonyfát állítsak és 
őket némi ajándékban is részesítsem Az e 
célra rendezett mesedélulánom jövedelme'

22 korona, továbbá a jószívű gyermekbará­
toktól gyűjtött 10 korona lehetővé teszi, 
hogy tervemet megvalósítsam.

A karácsonyi ünnepély december hó 
22 én, vasárnap délután pontosan fél 3 óra­
kor lesz megtartva. Aki részt akar venni 
az ártatlan gyermekek örömében, aki gyö­
nyörködni óhajt a kisdedek hála-ima és 
énekeiben, az szívesen látott vendég lesz 
ott, »ahol a gyermeki kebleknek fohásza 
égbe szállva, áldást harmatoz azokra, akik 
neki örömet szereznek «

Hüli Czili
áll. óvónő.

Figyelmeztetés.
A karácsonyi és újévi rendkívüli cso- 

magtorgalom ideje alatt a küldeményeknek 
késedelem nélkül való kezelése csak úgy 
biztosítható, ha a közönség a csomagolásra 
és címzésre vonatkozó postai szabályokat 
beta rt j a.

Különösen szem elölt tartandók a kö­
vetkezők :

1 Pénzt, ékszert, más tárgyakkal egybe 
csomagolni nem szabad.

2. Csomagolásra faláda, vesszőből Iont 
kosár, viaszos vagy tiszta közönséges vászon, 
kisebb értékű és csekélyebb súlyú tárgyak­
nál pedig erős csomagoló papír használandó 
Vászon vagy papirbwrkolattal bíró csórna 
gokal, göbnélküli zsineggel többszörösen és 
jó szorosan átkötni, a zsineg keresztezés! 
pontjain pedig pecsét viasszal lezárni kell. A 
pecsételésnél vésett pecsétnyoinó haszná­
landó

3 A címzésnél kiváló) gond fordítandó 
a címzett vezeték és keresztnevének vagy 
más megkülönböztető jelzésnek (pl. ifjabb, 
időst*, özvegy slb.). továbbá a címzett pol­
gári állásának vagy foglalkozásának és lak­
helyének poiilos kiléteiére ; a Budapestre és 
Wienbe szóló küldemények cimirataiban 
ezenkívül a kerület, utca, házszám, emelet 
és ajtó jelzése stb. kiteendő A rendeltetési 
he у tüzetes |elzé^e (vármegye) s ha olt 
posta nincs, az utolsó posta jiontos és ol­
vasható feljegyzése különösen szükséges.

4. A címet magára a burkolatra kell 
Írni. de ha ez nem lehetséges, úgy a cím 
latáblácskára. bördarabra vagy erős lemez- 
papírra írandó, melyet tartósan a csomag­
hoz kell kölni. A papírlapokra irt címeket 
mindig egész terjedelmében kell a burko­
latra felragasztani.

Eetette kívánatos, hogy a leladó nevét 
és lakását, továbbá a cimirat összes adatait 
leltüntető papírlap legyen magában a cso­
magban is elhelyezve arra az esetre, hogyha 
a burkolaton levő címirat leesnék, elveszne 
vagy pedig olvashailanná válnék, a külde­
mény bizottsági felbontás útján a jelzett 
papírlap alapján a csomagol mégis kézbe­
síteni lehessen. Kívánatos továbbá, hogy a 
(eladó saját nevét és lakását a csomagon 
levő círmrat felső részén is kitüntesse.

n. \  csomagok tartalmát úgy a cím- 
iraton, mint a szállítólevélen szabatosan és 
részletesen kell jelezni Budapestre és Wienbe 
szóló élelmiszereket, illetve fogyasztási adó 
alá eső tárgyakat (husnemü, szeszes italok 
stb.) tartalmazó csomagok címiralaira, nem­
különben az ilyen csomagokhoz tartozó szál­
lítóleveleken a tartalom, minőség és meny- 
nyiség szerint kiírandó (pl. szalonna 2 kgr, 
egy pulyka 3 kgr. 2 Tiler bor stb.)

A tartalom ily részletes megjelölése a

fogyasztási adó kivetése szempontjából szük­
séges és a gyors kézbesítést lényegesen elő­
mozdít ja.

A csodakálvha.
A Welzl és Pető féle füstemészlő kályha 

(Székesíehérvár, Széchenyi-u. 9). — amelyet 
a föl találók Magyarországon, Ausztriában, 
Belgiumban, Angolországban, Svájcban és 
Németországban*-szabadalmazta tlak — ig»4i 
elmés, bár egyszerűnek látszó megoldása a 
praktikusnak, az olcsónak, a teljes vész- 
meutességn*'k, a higiéniai kivánalmaknak. 
Számtalan előnyei közül csak a következőket 
ragadjuk ki :

Kiállítása igen tetszető*, bármely sza­
lonnak di-zéül szolgálhat Egyazon fajtát 12 
nagyságban es többféle kivitelben készítik a 
telepen A 36 koronás fajta kevésbé tehe­
tősek állal is megszerezhető

Eh-ggé meg nem becsülhető előny» a 
Wellzl és Pető kályháinak, hogy abban a 
legrosszabb minőségű magyar b»rnaszén is 
pompásan eg es intenzivebb bőt fejleszt, 
mint másfajta kályhában a legfinomabb 
poroszszén A b chnologiai főiskola többszöri 
próbafűtés alapján megállapította, bogy a 
lüstemészlökályha használata állal legalább 
55 — 60% fűtőanyag megtakarítása érlmtő «*1 
Az elfűtendö anyag -alakot, hamut alig hagy, 
a kályha kiszívja belőle, ami -c-ak kiéget­
hető belőle, sőt v dó-ággal visszakérődzi az 
egyszer már megemésztett anyagól. Az égés 
által fe;lődő gázokat ugyanis az elmés be-o 
berendezés visszavezeti a tűzhöz ёэ а/ к 
ismét elégnek, egyenletes, kellemes bőséget 
árasztva Es éppen, mert a gázok föleme.-z- 
tetnek. teljesen kizárt dolog, hogy kellenn t- 
len illatuk, vagy lü^tszig keletkezzen. Ív r- 
mot, füstöl egyáltalán nem képez. E- ig« u 
Megbecsülendő előnye ennek a kályhának, 
hogy kezeié-»* igtm egyszerű, továbbá hogy 
— mert a h»*lső részek erős öntvények — 
a kályha igen tarlós.

A kályhaipar terén szenzációs esemény 
lesz, ha a Welzl és Pető »füstemészlő«-|ét 
megismeri a közönség Szakkörökben már 
most a legnagyobb elismeréssel nyilatkoz­
nak róla.

A kitűnő találmány értékesítése eddig 
igen nehezen ment, Welzl és Pelő nem ren­
delkezel! ugyan a szükséges anyagi »‘ről<>r- 
rásokkal Már pedig a gyártás és a forga­
lomba hozatal jehmlékeny anyagi befektetést 
igényel.

Miután azonban felismerték nagy bord­
ereiéi és üzletileg kiválóan kihasználható 
voltát a »csodakályhának«. érdekeltség ala­
kul! a találmány értékesítésének, illetve a 
gyártás 6* a íorgalombahozatal anyagi ne­
hézségeinek elhárítására.

Welzl és Pető telepe tehát — egyelőre 
bár szerény aparátussal — de a legszebb 
jövő biztos kilátásával vezeti üzemét. Az 
érdekeltség a legmesszebbmenő készséggel 
működik közre, hogy a »füstemészlő kály­
hák« gyártanál mielőbb nagyobbszabásu gyári 
üzem végezze.

A munkálatok már folynak abban az 
irányban, hogy a szabadalom kihasználására, 
értékesítésére részvénytársaság alakuljon, 
amely jelentékenyen meg fogja nagyobbítani 
a telepet és Székesfehérvárott egy életképes, 
virágzásra. 8őt amerikai stílusú föllendülésre 
hivatott gyári üzemet tog létesíteni.

A kiváló találmány hasznosítása kiváló 
kezekben van letéve és így a sik»T el nem 
maradhat.



K Ü L Ö N  F É L É  К.
— Gyaszhir. Igaz részvéttel vettük a 

hírt, hogy Stefán Kálmán oki mérnök 42 
éves korában f. hó 10-én Bécsben elhunyt. 
Stefán Kálmánt hosszú betegség fosztotta 
meg életétől. Stelán Kálmán néhai Stefán 
Ferenc helybeli ügyvédnek a fia volt s Bu­
dapesten végezte tanulmányait. Eleinte ál­
lami szolgálatban állott, mint mérnök, majd 
folytonosan különféle találmányok proble 
máival foglalkozott s állandóan a külföldön 
tartózkodott. Halála özvegy édesanyját mély 
gyászba döntötte. Folyó hó 12-én helyezték 
örök nyugalomra Bécsben. Nyugodjék bé­
kében !

— Tanitoyyüies. A Muraközi Tanítókor 
választmánya í. hó 7-én tartott gyűlésén 
Brauner Laios elnök indítványára részvétét 
fejezte ki Ruzsicska Kálmán dr. kir. tan­
felügyelő elhunyta alkalmából s érdemeit 
jegyzőkönyvileg megörökítene Továbbá tudo­
másul vetle elnök jelentését a tanítók fize­
tésének rendezése tárgyában Budapesten 
megtartott szövetségi gyűlés lelolyásáról s 
határozatáról. Végűi tüzetesen foglalkozott 
a Szövetség elnökségének a tanítóság fize­
tésrendezése, jogvédő bizottságának szerve­
zése. a mellékfoglalkozások tn rí Iája és a 
szolgálati pragmatika tárgyában kibocsátott 
javaslataival. Tudomásul vette elnök jelen­
tését. hogy a fizelésrendezés tárgyában ki­
bocsátott emlékirat egy példányát dr. Hajós 
Ferenc orsz. gyűlési képviselőnek atadta, aki 
a tanítóság jogos kérésének támogatását meg­
ígérte. Továbbá azt is. hogy a körnek jelen­
leg 142 t igja vau.

— Tüzoltóügy. A helybeli önk. tűzoltó 
egyesület dec. 10-én Bakos üéza dr. elnök­
lete alatt választmányi gyűlést tartott, mely 
alkalommal egy új billenő tnozdunyfecs- 
kendö beszerzőét határozták el a regit 
Ballyánban helyezik el A választmány 
ugyanekkor kimondta, hogy tekintettel a 
nyomasztó gazdasági viszonyokra, a farsan­
gon lancvigalmat nem rendeí. A gyakorló 
mester indítványára íz is elhatároztatott, 
hogy a vidéki tűzesetek alkalmával a segély- 
egylet alapjából 6 működő tag 2 — 2 К juta­
lomban részesül

Az alsólentíva—kanizsai vasút. Ügy
látszik, a mostani mozgalomnak mégis 
csak fisz sikere Az alsölendva—kanizsai 
vasút meg lúg épülni A vonal mentén fekvő 
községek sorra felemelik a már megszavazott 
hozzájárulási összegekei, hogy a meg szük­
ségest »0 ezer К egybegyűljön Biztató doglo, 
hogy a vármegye is a már egyszer meg­
szavazott. le utóbb visszavont 300 ezer К 
hozzájárulást megújította. A kormány is ked­
vezően intézte et az engedményesek kérvé­
nyéi, amennyiben utasította a kebelbéli ál 
landó vasúlengedélyezési bizottságot, hogy 
az engedményeseket holnaputánra Budapestre 
hívja össze, hogy a vasút építési, üzlelbe- 
rendezési es egyél) engedélyezési teltételeit 
megbeszeljék.

—  Köszönetnyivánitas. A m. kir. halár- 
rendőrség által a haláron visszatarlotl és 
lakóhelyükre visszaszállított tíz magyar mun­
kás rögtöni segélyezésére a Zrínyi szállóbeli 
asztaltársaság 1070 К-t bocsátott a város 
elöljáróságának rendelkezésére. Az ado­
mányért az elöljáróság hálás köszönetét nyil­
vánít.

—  Halálozás. Mendiy Károly, a temes­
vári áll. ipari szakiskola tanára, intézetünk 
egykori növendéke, 53 éves korában Temes­
váron meghalt

—  Közegészségügy. A felnőttek egész­

ségi állapota a mull negyedben, a vármegye 
területén, elég kedvező volt, a gyermekeké 
is általában jó volt. Járványos betegség 439 
esetben merült fel 51 halálesettel (36 vör- 
heny). Orvosrendőri boncolás 5. hullaszemle 
46 esetben teljesítetett. Súlyos testi sértés 
37 esete jelentetett be. Öngyilkosságot 14 
egyén követelt el. Véletlen szerencsetlenség- 
nek 20 egyén eselt áldozalűl. Elmekórnak 
16 esete képezte hivatalos beavatkozás tár­
gyát. Hét évnél fiatalabb gyermekek gyógyít­
tatása 156 eselben mulasztatott el. A vár­
megye területén lelenc 62, dajkaságba adott 
gyermek 340, elmebeteg és hülye 764, siket- 
néma, vak és nyomorék 792 van. A köz­
segélyre szorullak száma 2273. a kereset- 
Képtelen árváké ped g 2589.

— TŰZ. Miklós napján este 8 óra előtt 
lűz ülött ki a szomszédos Drávanagyfalű 
[ özségben. melynek híre csakhamar eljutott 
Csáktornyára is s a felharsant veszkürtök 
hangjára az önkéntes lűzollók is kocsileca- 
kendőjükkel síellek — 5 fokos hidegben a 
vész színhelyére. A lűz Balics Ferenc lelkén 
épült pajtájában keletkezel!, melyben Zobec 
blván szénája volt összehalmozva. Balics 
Ferenc háztulajdonos Fiúméban keresi ke­
nyerét s az üresen maradt házban anyósa, 
Dobsa Imréné húzódott meg, ki Drávavásár- 
helyen lakó lérjét elhagyva, Drávanagyiáid­
ban keresel! menedéket s a visszatérésre 
kérlelő tőrjéhez, minden fenyegetés dacára 
sem volt hajlandó hazamenni. A tűz kelet­
kezésének valószínűségi oka ezen családi 
körülményekkel lehel összefüggésben. A 
pajta szénával együll leégett s a kár mintegy 
660 K. melyből miután csak a pajta volt 
biztosítva, valami meg fog térülni. A lüz 
színhelyén megjelent a Csáktornyái uradalom 
és Szászkő község is fecskendőjével. A 
szénarakásban lappangó tűz végleges eloltása 
a oáklornya» önkénles tűzoltókra maradt, 
mert még a falubeliek is, amint a tűz ter­
jedése megakedályoztatotl, a bíró, jegyző s 
tanító legnagyobb buzgólkodása dacára, haza 
mentek s csendőrség hiányában alig maradt

éhány ember a végleges eloltásig a tűz 
színhelyén.

— Követésre méltó példa. Л mai vi­
szonyok között igazán ritkaságszámba menő 
nemes cselekedetlő! értesülünk Drávalüred 
község képviselőtestülete ugyanis Bóna Ernő 
tanítójának egyszersmmdenkorra 150 К se­
gélyt szavazott meg s azt nyomban ki is 
ulalla. Noha a község tanítója ezt ritka 
szorgalmánál és buzgóságánál fogva meg 
érdemelte, mégis feljegyzésre méltó Dráva- 
íüred képviselőtestületének ez a majdnem 
egyhangúlag hozol! balározala, meri a köz­
ség idei pótadója 276 5 s a jövő évi 240 % 
lesz A képviselőtestületnek eme úgyszólván 
példanélküli elhatározására a község lelkes 
jegyzője. Harmat Nándor, volt befolyással, 
aki ez alkalommal is bebizonyította, hogy a 
magyar kultúra ügyét szivén viseli s annak 
előmozdítására minden lehelöt megtesz. Ez­
zel levelle Muraköz eme községéről a szé­
gyenbélyeget, hogy »többet törődik a marhá­
lával, mint gyermekeivel.«

Rövid bőrgyógyászati útmutatót mindenki 
kaphat, ha azt a Kolozsvári (Heinrich) gyógyszap- 
pangyár részvénytársaságtól (Monostori-út 54.) le­
velező-lapon kéri.

őrzik a hidakat. Miután többfelé 
észlelték, hogy a nagyobb hidakat lerobban­
tani készülnek, biztonság okából a hidakhoz 
mindenfelé katonaságot vezényeltek ki, mely 
a hidakra éjjel-nappal folylon felügyel. Így 
a muraszerdahelyi, varasdi, kolori és letenyei 
hidakon is katonák láthatók ez idő szerint.;

akik a hídon álkelőkel állandóan megfigyelik, 
szükség esetén igazolásra felszólítják. Ha­
sonlóképen feltartóztatnak minden 17—42 
éves védköleles férfit az ország halárán. 
Ausztria és Magyarország közt ennek követ­
keztében s továbbá, mert a helybeli halár­
rendőrség a rendeletet, melyet erre vonat­
kozólag a belügyminisztérium a kivándorlás 
korlátozására kibocsátott s azonnal életbe­
léptéiéit, a Magyarország és Hervátország 
közti határra is értelmezi — Horvátország 
felé is ebben a tekintetben a személyi for­
galom teljesen szünetel.

—  A takarékbetétek. A pénzintézetek 
országos egyesülete a közönség megnyugta­

tására körlevélben hangsúlyozza, hogy a 
takarékbetétek háború esetén sincsenek ve­
szélyeztetve, mert a hágai konvenció értel­
mében még a győztes ellenfélnek sem áll 
jogában kezét a takarékbetétekre rátenni.

—  Vandor-biróságok. Érdekes újítást 
léptet életbe az új perrendtartás. Elrendelte, 
hogy az egyes jáiásbíróságok területén több 
kisebb törvénykezési kerületet kell alakítani. 
Ezeknek a kerületeknek a központját azután 
hetenkint előre megállapított időben és 
naj)on felkeresi egy-egv bíró és tárgyalási 
napol tart. Meghallgatja a panaszokat, ki­
sebb ügyeket azonnal elintéz, rövid úton 
idézvén be tárgyalásra a leieket. Ezek a 
vándor bíróságok 1914. január 1-én kezdik 
meg működésüket.

—  Uj szazkoronasok. December 23-án 
kerülnek forgalomba az új százkoro­
nások, amelyeknek kék nyomásában vörös 
foltok vannak, bogy a bankjegyek hamisí­
tása megakadályoztassék Az új százkoro- 
násoknak a szövege a régi, de rajza új és

j igen sikerült.
—  A nővér miatt. Horváth József mura- 

szerdahelyi molnárlegény vasárnap délután 
átrándult Felsőlakos községbe és az ottani 
korcsmában egy Bazsika Katalin nevű gyer­
tyánost leánnyal mulatóit egészen estig 
Este, midőn Horváth egyedül Mnraszerdahely 
felé tartott, a leány bátyja, Bazsika Imre 
egy társával útját állta és kérdőre vonta, 
hogy hogyan mert a nővérével mulatni. Szó 
szót követelt, majd verekedésre került a sor 
s a kel legény úgy helyben hagyta Horváthot. 
hogy ez több sebből vérezve kénytelen volt 
futva menekülői A támadók ellen a csetidőr- 
ség az eljárási megindította.

—  Az idei fürdöszezon a Balatonon. A 
Balaton somogyi partján Somogy vármegye 
alispánjának hivatalos jelentése szerint az 
idei fürdöszezonbau 8069 vendég volt a 
somogyi fürdőkben, míg az előbbi évben 
körülbelül 20000 köröl Óriás*, majdnem meg­
döbbentő ez a visszaesés, különösen ha 
meggondoljuk, hogy a somogyi part fürdö- 
telepei legtökéletesebbek a Balaton partjain. 
Sokan a lürdővendégek csökkenését abban 
látják, hogy a polgár emberek, kiknek leg­
főbb jövedelmük van, kihasználva a jó al­
kalmai, egyszerűen kiszipolyozták a vendé­
geket.

K A K Á C S O X Y ! Г  J É  VI 
a ján d ék o k  n a ff у vá Insztékbnn k ap ­
h a tó k  P ó tló k  ite rn á t  ó rá s -  é s  ék­
s z e ré sz n é l Varaiíflln. P e ren  ez Jó -  
zset-tér.

— M lN DEN KiN FK PON TOS  
nz ú j a d ó tö rvén yek  Ism erése. Nép­
sz e rű  le írá s b a n  k a p h a tó  S tra n s z  
S á  a fló r  kön ykercsk . C sák  to rn y á n •
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Tezackih obiteljov veselje.
Ovu jesen opel dvéjezerupetsto teZackih 

obiteljov se vu pravu svoje stanje, vu pravu 
svoju hiÄiCkо odsclilo. Dvéjezeropetslo tak- 
vih poljodelavskih leZakov, koji nisu gotove 
peneze imali. koji nisu naéli kmCa, msu her- 
bali, nisu imali drugo. как dvé sdrave i 
deiavne ruke i marljivost. Nije |e niáCi pod- 
piral i nisu imali vu nikoga zaufanost, sarnu 
vu sebe. Bez kapitala su doéli pod svoj 
krov. kojega s marljivosljom, s dvemi dela- 
juCemi rukami budu pomalem splaCali i po 
vremenu bez svakoga terha na svoju decu 
ostavili.

Koj zna, как je teéko vu jedni-jedni 
obCim ili vu varaéu do falaCek zemlje dojti 
za grunl, как veliko svotu treba platiti za 
jedno malo InZiCko, ou more samu znati, 
kakov aldov )e on zakón za teZak Cloveka, 
koj na lelő dán tezero i jezero siroinakov 
spravi poa svoj krov Ovaj poéten zakón je 
orsaCko spraviéCe 1907-ga leta napravilo, 
daklem kornaj pet lél je tomu, pák itak 
jedni-jedni váráéi, как je Szentes, Csongrád, 
Hódmezővásárhely, Zenta, Püspökladány célé 
varaéince imaju stakovih hiZ, kője su na 
stoline zazidali poljodelavskim lerakom.

Как se treba briniti ili poéeti, da to 
postignemo? Так г,е poéme, da siromaéki 
teZaki se spopiáeju vu svaki obCini zvrho 
toga, da kuliku bi se njih naélo vu jedni 
obCini. koji bi s orsaCkom pomoCjom ételi 
vu svoj stan dojti. Zakón tak odredjuje ovu 
stvar, da gde se barem desel 1н к vili obitel­
jov najde, molbenicu daju к obCinskomu

poglavarstvo. vu koji prosiju, da naj obCina 
poöme razpravu za teZaCke h'Ze zidati, te­
jest da obCinsko poglavarstvo naj odluöi, da 
bude teZaCke h Ä • ziJalo. Pokehdob zakón 
to zalitéva. da vu ovim poslu poglavarstvu 
mora prve korake n tpraviti iliti razpravu 
poCeti. razmi se, da p >leg log i samu tarn 
rnoCi se od toga spominati, gde s gospoda- 
rov skup sloZeno poglavarstvo vu najbolöim 
prijateljstvu Zivi siromaákim pukum, tak re- 
kuC s teZaki s delavci Ali tarn, gde jeden 
proli drugumo truce déla, koji teZak! proti 
su poglavarom. gde jeden drugomu proti 
zanimivosti ide, tarn niti naj rnanjéa réC 
nemore biti od logt, lain иiti vu spomenek 
nemore dojti to

VeC \u ovim poslu se vidi, как )•* 
dobro i potrébno obCinsko poglavarstvo poé- 
tuvati i poslulmuti. Samu tain si more si- 
romák pomoC najti, gde spoélenjom Zivi, gde 
ga poglavarstvo poétuje i smili se mu.

Ako obCinsko poglavarstvo molbenicu 
gori prime i odluCi. di táj posel na sebe 
zeme, tain je na|vekéa teékoCa preskoCena 
i lam ie najvekáa zapreka sputa posprav- 
Ijena Na dalje onda ide, как dabi biCa 
plel. Vu ovim poslu ouda ili obCina ill pak 
varmeg|ija odgovornosl zeme uase zajedno 
vekéo svotu, koja se na posud mora zeti

VeC predi na molbenicu, koja se к 
minisleriumu poéle po ob inskim poglavarsl- 
vo. odgovor da kraljski zemeljski minister, 
da od célé svole kuliku procentuv bude 
splaCal orsag, lak dugó, doklam se céla 
svota dőli splati. Zakón dopuéCa zemel|s- 
komu ministro. da Irislojezer korun slobod- 
no obrne na ov cil, lojest slakvom svotom

pom iZe iutereéa plaCati. Ravuo zato se more 
lo pripetiti, da svaki bez kapitala more h Zu 
imati, za ko|u nili tuliku ni plaCa na leto, 
как ako |e na kvartiru ill pak. ako |e ren- 
dalor, kuliku rende mora plaCati. Po vreme- 
no pak je stanje BoZje i njegvo

Vnoge obCine su, gde ako jim to na 
veliki terh nejdft i same podpiraju s penezi 
ove teZ tCke posle.

To su vesele stvari Za islmu, to samu 
oni si moreju primisliti, koje je sudbiua na 
to odredila, da viáe obiteljov mora stanuvati 
vu I ed ti I bizicki ili pak vu jedni skupni 
kuhnji se moraju muCiti. Koj je vu svojim 
slanju, on ja vu takovim poloZanju, da ni je 
nikomu na zadevi i kaj áto gud reCe, istina 
je, da takov clovek jioCme pomalem áparati 
I gospodariti. TeZak Clovek. ako sprelno Zeno 
ima. kid se vu svoje stanje zeseli, laki si 
pribavi nekaj mladtiie, potlam i svmjCe 
dojde к hiZi. Vu vrtu pak zrasle luliku, da 
je za hiZu dosti svega, negda pak i na pia: 
more se odnesti i lak pomaZe dobra Zena 
InZue terhe nősíti svojemu muZu. On teZak 
Clovek, koj vu svojem stanuje, Cistam dru- 
gaC Zivi i uvék je veseleéi i nigdar se ne 
boji tak buduCnosti. Samu nigdar nije smeti 
pozabili na ove réCi : Ako si sam pomoreé, 
pomorete i Bog

Balkanski boj.
Zalostnun srdcom Citamu dan na dán 

svagdaénje novine od slrahovilnoga bója i 
strahoma mislimu, alt nebudu.morali denes, 
zulra I naéi deCki |>red étuke stall Cudunu 
se, da se sreCa tulikuput priménja, как se

Miákecov drveni sluga.
Miékec, pastir mlmarov, je doéel iz spro- 

voda svojega tetca domov; a táj preminuli 
tetcc je bit stari neZenja, koj je imái dosta 
rodbine, ali malo blaga za dielingu; jer i 
on je bit зато  jedan siromaéki nadniCar, 
koj je danas tu, sutra tam za peneze leZaCko 
dielo delal Anda je njegova ostavétina bila 
hitro podielena i razdielena medju rodbmom.

»Kaj to nosié? Kaj si mozbit i ti kaj 
herbai?« — pita ga mlinarica, kad je Miá- 
kec s neCim u papír zamolanim pod pazu- 
hom domov doéel.

»Dakako da jesarn!« — véli posmehee; 
a ona znatiZeljna odmota tu stvar. »Oj je, 
drveni sluga!« — véli ona smejuC se, — 
»pak kaj budeé önjim?«

Ovo pitanje nije bilo posve neumieslno, 
jer táj drvem sluga je bil ono pravo izsmie- 
havanje sudbine CovieCanske, a naposé Mié* 
kecove, koj jóé mkada nije imái CiZme za 
zuvati Miékec je bil pri mlinaru pastir, koj 
je za svoje dielo dobival koétu kvartir i 
staru pokrpanu odieóu, ali CiZme cieli svoj 
Zivot nije írnál, izvan ako si je za velike 
svetke koje poßudil. Pak eto, on je sliigu

za izzuvanje CiZem herbai! Ali Miákecovo 
veselje nije zato bilo ménjéé.

»Ja vre CiZme dobirn!« — rekel |e pun 
ufanja, jer odkad je bil vlastnik drvenoga 
sluge. mislil je i nadalje na ono, kaj к tomu 
spada.

»Ti bedaCec!« — mislila si je miina- 
rica — »ali kad bude to?« — A to nije 
mislila, da uebi bila nikakova falinga. da 
bi je I od nje dobil Miékec pak je svojega 

idragoga drvenoga slugu odnesel u svoju ko- 
moru i tarn ga je liepo u papír zamotanoga 
spravil pod poslelju

Drugog dana je Miékec, как navadno, 
bil svinjatni i kozami na paéi le je podjedno 
zalukaval po putu prarna áurnici, odkud bi 
mogla íz svog grada grofica se doáetati, как 
to viée kral biva. Gospa grofica je bila ve- 
üka dobroCimteljica siromakom. Ona se je 
veC I s Miékecom mimoiduc viée krat baé 
liepo spomenkuvala; Miékec se anda nije 
imái bojati, da bi ga odhila, ako bi ju liepo 
zaprosil za — jedne CiZme. I kad se je na 
jedan kral na putu od éumice pokazala 
spobral si je Miékec svu srCanost u jedan 

I kőé kapu polegne iz glave te pozdravi gro-

ficu rieCmi: »Dobro julro milostiva gospa 
grofica. kuéujem ruke!«

Grofica prijazno odzdravi: »Bog stobom 
Miékec! — Kako je?«

»Zlo!« — odgovori prevejanec danas 
zrezno.

»Ah. siromaCec« — pomiluje ga — »a 
gde fali?«

>Tu fali, gospa grofica!« — i tun po- 
kaZe na svo|e dobro velike noge.

Gospa grofica gledi kroz lorgnon mii 
noge, a onda véli kakti pitajuC: »BeteZne 
noge? ali ja nikaj neridim . . —«

»Ab ne, beteZne nisu . . .  ali CiZem né­
mám Di bi ja smel gospu groficu liepo 
prositi za jeden par starih CiZem od gospo- 
dina grota? Ja bi jako liepo prosil!« — ■ 
on proseC sklopi ruke.

»Ali lak!« — smeje se grofica — 
»anda dobro, ja bum pogledala, pak ako 
gde kaj najdem, dobié . . No dobro je
dobro Miékec!« — brani se, jer jo| je Mié­
kec obodvie ruke priCel kuéuvati . . . .

VeC drugog dana donese sluga iz grada 
par starih, ali jóé posve dobrib grofovih Ci- 

jZem na paáu Miákecu. 1 sad je Miékec imái 
i CiZme, on je anda sada imái sve, kaj je



je ravno i V4i ovim boju dosvedoéilo. Pre- i 
seSne Ijedne emu lak mislili, da slavodobi- 
tati bulgarski Sereg nebude predi postai, 
doklam se nebude vu KonStantinapolju po 
vulicah Spanciral, sad pák ravno takove 
glase dobimu, da bulgarska vojska je vu 
veliki pogibelji. Pred CataldZom slavni bul- 
garski Seregi su vustali, к tomu pák i ne* 
kője dobre véé zadobljene pozicije su morali 
oslaviti. То veliko pogihelj zlamenuje na 
bulgarce, makar su do vezda slavno se spo- 
naSali i bitku za hiIkőin zadobili, ali da 
рак njihovih Seregov evét i ruZce mrtve 
leZiju vu ludji zemlji. Menjka véé puSkin 
prall I druga municija. Denes, zutra lak 
shodiju, как su nagjidainski cigarn, koji su 
viSe Ijednov vit^zki se branili tak. da na 
zadnje nepriatelj je moral odvmuti. Kad su 
to cigani vidli, jeder) stupi na baSőu i scé- 
lom grlom kriéi nepriatelju: Morete tíogu 
zahvaliti, da наш je puSkin prah s menjkal, 
drugaé bi )oS dobili nekoju kuglju vu brbet 
Kazmi se, da na öve lééi. neprialelj se na­
zal obrnul i dobro napokai cigane

Kavuo smu tak sad s turéini. koji stop- 
ram vezda oéeju malo к sebi dojh. Jeden 
za drugim dojdeju s Male-AZie poéijeni regi- 
menti, koji prememju trudne i spolrte regi­
menté Táj povoljen posljedak se véé vidi 
pri CalaldZi, gde su turéini zastavili slavne 
bulgarske Serege. Táj prvi posljedak oduSev- 
Ijen je lóéi vu lurske soldate i svrho toga 
vu Drinapolj i Skulari teslunge zaprli lur- 
éini triput se bolje breniju, как su se predi. 
Od toga se malo balkanski savez prestraSil 
i doklam su predi s v.sokim nosom se spo- 
minali s turéinom. sad su véé puno bolje 
pokvapleni i milostivneSi.

Pod razpravom mira smirom traja boj. 
Savezki Seregi bez svakoga eila hodiju sím 
lám i naprimer denes grki dobipi zapoved, 
da naj zavzemeju ovu ili onu meslo, doklam 
do la do)deju, véé bulgarce ili srbe najdeju 
lám.

Poleg toga, jerbo nepriatelja ni najdeju, 
savezni Seregi jeden na drugoga pazi, da 
nebi za sebe zadrZal s lehkoéum zavzeto 
mesto JoS iako lehko se pripeti, kad na 
delingo dojde red. jeden drugomu skoéi vu 
keéko

Medtem toga vekéi vödji Albanie su

skupa spadalo: éiZme i slugu za zuvanje i 
on se za to nije samo malo gizdal A ka- 
kove stojirv su to bile éiZme? — CiZme 
grofove! Pák makar su ga ljudi i izsmie* 
havali, da MiSkec ima na sebi nekaj ple- 
mendaökoga. to se on nije trebal srditi, jer 
je to i istina bila Samo |e bila mala ne- 
prilika, da su grofove noge bile nieSlo ma­
ilje od MiSkecovih. pák kad je onda je Mié 
kec cieli dán imái noguh, te su tnu noge 
nabrekle, onda se éiZme iz njih nisu dale 
Ali baé u tóm sluéaju je drveni sluga bil 
puno vriedan. pák je on svakf kral rieíil 
pitunje manjib éi£em a veéih nog, i MiSkec 
si je poslie takovog miiéeniélva mogel svaki 
kral zdehnuti: >Eh — ip^k |e nekaj finoga 
takov sluga!« — I on se je éeslo lim svo- 
jim slugom pred drugemi oholo hvalisal, a 
to puliim pravom, jer u cieloj kuéi nije bilo 
duée, koja bi takovog polrebnog stroja posie- 
dovala, akoprem su svi éiZme imali. — rav- 
nié ne plemenite. I baS to je tried druZmom 
u melinu skoro izazivalo svadju: »Em to 
véé nije za zdrZali. как se táj balavec pred 
svakim gizda svojemi groíovskemi éiZmami
I svojem drvenem slugom. _ ..

Em. Kollay.
(Drugiput da!je.)

Albani|U za sloboden orsag skriéali. Rtizmi 
se, da to niti grki, niti srbi, nili pák érno-, 
gorci neéu to spoznali. Prém srbi, как smu 
to véé pnali na Adriji na svaki naéin oéeju 
morsku postajaliSCe zadobiti s vun toga рак j 
I od ЛI ban I je vek$o slran zahtévaju. Pokeh- 
dob pak Auslria-M .gjarska to nidopuSéa 
bormeS su pripravni oruZje sdiéi proli nam, j 
Rusi su se jako za srbljane zeli. rusu pak 
s«* opet preizi groziiu i ako za kralko vréme 
politikusi nebudu si bolSu pamet zeli napré. 
lehko céla Europa bude vu jedniin plamnu. 
Sad vu ovim sdimom napujenim zraku как 
se bude pripelilo, lo san.u sain Bog zna.

Okolo gospodarstva se naj bolje pózna, 
kakov veliki kvar |e na jeden orsag boj ' 
Na primer vu Montenegro od sedemnajst lét, 
do Sesldesetpet lél stari muZkarci si su vu 
boju к tomu pak i Zenske su na bojnim 
polju. gde slroSka nosiju i beleZnike vraéiju. 
Doma su samu starci i deca, koji su za 
nikakvi posel ni. Zeml|e niééi ni obdelava, 
takodjer niti druge gospodarske posle niééi 
ni zveréava. S éesa budu ovi kleto Ziveli?

Kad ovu hiStoriju piSeinu tak moremu 
reéi. joS nekoji dan i kocka se bude pre- 
hitila, daklem predi как ove novine dobite 
vu ruke. Denes tak posel stoji. da joS nv 
tjeden se mora prehititi, ali moremu Srbi- 
jom i s Ruskim orsagom vu poStenim mini 
Ziveli. ali pak sreéa od oruZja bude preh. 
Ida. kaj bude na Adriji i vu Albaniji.

Так je joS ni bila napeta Strunja i za 
naj krajSe vréme mora se dokonéati. как 
bude. Srbija se strahovitno pripravlja, rus 
ju neée tiSil', nek mesto toga se i sam pri­
pra vt I j a i do vezda je véé osemnajst korov 
porinul na granice к tomu pak sve posud 
ruski Spioni bodiju. naj vise vu Galiciji. Ve- 
lim, ov tjeden budemu véé znali, как sto- 
jimu. Telegrami ovoga tjedna ovak govoriju:

B^é. dec. 10. Так je sve napeto, da 
sdvojeno éeka od monarchije 52 miljunov 
liudstva, da как se bude Srbiom konfliktus 
obrnul. Koji blizu kraljskoga dvora su. véé 
neuzlerpljivno zahtévaju, da do kraja raéun 
napravimu Srbijom Srbski oficiri i njihov 
minister PaSié véé se tak bvastalno spona- 
Sapi. da to nije moéi duZe terpt ti. Vu Reéu 
smirum se povekSavla slranka, koja zahtéva 
bop Obéenito mlenie vu BudapeStu, Lem- 
bergu, Pragi i vu Zagrebu tak se vdi, da |e 
mirno. Véé i vu monarchiji Ziveéi slavi su 
lak neuzmirni fioleg vnogili srbskih inzul- 
toSov. da si nemoreju primisliti, как se 
poduta jeden takov mali. hit válni orsag 
proli nam se stavili. Takov glas se Cuje, 
dabi vekiveéni gréh bil joS jcdtuipul odpros 
tili Srbiji. Так je osbiljan poloZaj, da bolje 
nemore biti i svako vuru éekamu naSega 
slaroga kralja zapoved. da idemu vu Srbiju, 
da pi malo na poSlenje navéimo.

Troslruk save/ su ponovili. NemSki, 
Taljanski i Romanski nadalje pak i Turski 
orsag znarni derZi i lak bude se pripelilo, 
da Srbija na jedenput od éetiri stranke 
bude v ognju.

Naj bolje nas je Srbija vu Prizrendu 
sbanluvala, gde su naSoga konzula, Prohaska 
Oskar skorom zaklali. To niti Srbija nemore 
zatajiti. Za vezda |oS lo laZeju, da Proliaska 
je strélal na srbske soldate. No, lo bi vre 
itak mogla istina biti, da jeden élovek se 
bude célt srbski vojski protistavil. Kaj su s 
uaSim konzulom lám napraviii, Io je naj* 
vekSa izmetma proti céli rponarchiji, lak- 
voga nekaj samu lopovi moreju napraviti. 
Za nekoji dan bude sve aktc od toga dugo- 
vauja svéto vun dal od svtinaSnih poslov 
minister i onda bude videl Ruski orsag, za

kakvo smelje se je z- I i kakvo smelje pod- 
pira. Géla Europa se bude éudita, svaki élo­
vek bude zahtéval, da si zadovoljSéinu ze- 
memu od Srbije. Как se glasi éujejo, Berch- 
told gróf, minister, polrebuval bude, da obé- 
siin one, koji su to svinjariju napraviii. Véé 
i to ztiamu, da srbski soldati na zapoved 
Jankovié general» su bantuvali konzula. 
Razmi se, da Srbija nebude nam prék dala 
Jankoviéa, zatem dojde ultimatom. Glaso- 
vitni politikusi tak veliju, da Srbijom nije 
smeti lak baratuvati, как s jeduim poStenim 
orsagom, neg tak ju treba kaStigovati, как 
svakoga razbojnika. Zalo budu ekspediciju 
poslali vu Srbiju, da poloviju one, koji su 
vu Prizrendu beStialnim poslom zrok bili. 
Ako pak se céla Srbija proti stavi, tak ju 
budemu kaStigovali, как je céla Europa ka-S- 
tigala kinezere, kad su preiskoga konzula 
zaklali. Vu ovim jioslu céla Europa s nami 
derZi i lak mislimu. da nili rusu nebude 
volja ov neéisti posel podpirati. Daklem na- 
zadnje vu ovim gadnim poslu Srbija sama 
ostane.

NaSi Seregi samu sbog loga budu vu 
Srbiju vdrli, da vu ruke dobimu gréSnike i 
da je kaStigamu. Kocka |e joS denes ni 
hiéena i joS nije znati, как se bude sve 
skup prehitilo.

Cetinje, dec. 10. Skutarski turski zapo- 
vednik, kad je parlamentair doSel mu na 
znanje dali, da je méd nepriatelji mir nas- 
tal, nije Stel to uaznanje zeti. neg odmah 
je s festunga vun vdrl i strahovitno se na- 
valil na érnogorce, da je pretira. JoS nije 
zuall, Kak je boj vun ziSel.

Rim, dec. 9. Adriatico zvano taljansko 
paroladju su gréke taborske ladje vlovile i 
vu Korfu su ju odegnale. Na lad11 je méla 
bila. Stém su strahovitno sbantuvali Tal­
janski orsag i zvrho loga zadovoljSéinu budu 
zahtévali od grkov, takodjer da i ladju od­
mah na put pustiju.

Sofia, december 10. Vu Rulgariji je 
sve skup 18 |ezer turskih soldatov zarob- 
leni, med nj<mi su 850 ofíicirov

Budapest, dec. 10 Serénji grol zemeljski 
minister vu íme Lukaé ministerprezidenta 
govora drZal vu orsaékim saboru Так je 
govoril, da niééi se naj ni bojt od bója, 
jerbo hvala B»gu imatnu dosta i dobre sol- 
daéije i sve Sto je potrébno za boj. Nije 
treba odmah se preplaSiti laki na prve glase,
I peneze od bankov vun zahtévali. Orsag je 
dosla jak, da svakoga more obraniti i na 
svakoga iinanje pazili. Nije smeli se znaSe 
vojske Spotariti, jerbo je navék lakva, как 
Steroga drugoga orsaga. Ministru su ablegati 
za govor gralulérali.

Béé, dec. 12. Iz Beéa lelegraféraju, da 
se je Auffenberg soldaéki minister i Schemua 
generalskoga stoZera predslojnik zahvalil na 
sluZbi. To je tak hilro doAlo, как dabi stréla 
bila puknola. Vu ovim zméSanim vremenu 
svaki lak misli, da nekaj lakSnoga se pri­
pelilo, kaj nas je opet malo bliZe doneslo 
к boju. Ovi dva soldaéki prvi éinovniki su 
bolje za mir gledali, как za boj. Minister 
soldaéki je Krobatin general nastal. a gene­
ralskoga stoZera predslojnik pak barun Gon- 
rad. Так veliju, da ovi dva su najvuéeneSi 
soldati célé armadie i potrébno je da lakvi 
dojdeju vu taborskim vrerneuu na prvo 

I mesto. Daklem lak stoji denes, da ako se 
za istinu nebudemu mogli bója minuti, ovi 
dva budu vodili naSu vojsku. Как se éuje, 
lo je Ferenc Ferdinanda Zelja bila da se 
ovi prememju, kralj je to Zelju Ferenc-Fer- 
dinandu svrSil. Koji misliju, da su vu Beéu



dvé partije, oni sad lak vidiju, da ona par- K A J  J E  N O V O G A ?  Jsu  takaj na láncú dotirali i poleg buularije
tija je obladala, koja pod siluma bója oée. ------  vu reál zaprali. To jirn Ireba.
Ministri opet tak oéeju pomiriti «véta, da — D evetsto  lét s t a r a  p léb án ia .  — Pokra jn i  g las i  od  b ó ja .  Denes 
to ravno nikaj ni visi od mira ili od bója, Ovoga meseca osmoga su obsluZavali ó-bu- se ljudi véé lak bojiju bója. da svakoga koj 
to je éistam soldaéki posel i takve premerijbe dmske plebanije devetsto lélnicu. Plebaniju kapó ima na glavi za ruski Spion drZiju 
i vu naj mirneáim vremenu se pripetiju. su 1012-ga leta uterneljili. V nedelju oh ! Ovu se pripetilo vu Mako varaáu:Viáe danov 
Так sgunjavaju, oni koji se stém baviju deseti vuri sveéanost se svetom meáom po- je bil jeden elegantni rus vu Makó varaáu 
Nam nije drugu nikaj treba neg dabi véé cela, koju je Lanji JoZef tinuini posveéeni i za Kalis zvanoga trgovca se vun dal. Okolo 
jedenput zasegurno znali, obéim stojimu, biákup sluZil. Prodeálvu je Martinovié éan- trgovcov je hodil i smirum je za cénu pita| 
da bi véé jedenput kraj bil ovi komedji dór missionarski duhovni otec drZal. Pred i как se naj leZi Zilek vun vozi iz orsaga 
sím ili tarn. Mi znamu, da ov posel opet sveéanostjum osem danov prije svaki dán ali nijedenput je nikaj ni kupil Viáeput se* 
strahovitni penez poZere, ali pomoéi si ne- vu jubileumski cirkvi su se boZje sluZbe na koCiji vozil po okolici i smirum je vizi-
moremu. Samu to nije praviéno, da jeden zveráavale magjarski i nemSki. téral pute. moste i kolodvore. Svako jutro
tak mali orsag, как je Srbija, da gud more — R e g im e n tk a s s e  to lvaj.  Nekoji toéno je iáéi na poáto po peneze, kője je iz
nam tak velike stroáke napraviti, bez kojih; dán se vu Arad do tepel jeden elegant mla- Ruskoga uvék vu vékái svoti dobil. p0éel
bi lehko bili. Sad se opet tak éuje, da Sr- dió i vu Freud velikoga trgovca hiZi se je je sumljiv naslajati, policaji su poéeli pazifi 
bija bude se podloZila nam i stim opet mir nastanil Policaji su se poéeli brinuti Stojna njega. Kak je to previdel, da su sumlju 
nastane tijam, do — protuletja. Onda se more to biti, koj se vu prijavm list ovak zeli nanjega i da ga paziju, najedenput je 
opet znoviö росте igra. zapisal: ruttkai Ratkay Vilmoá pravnik. Jako samu zniknul iz varaáa. Od hotela keiner

------------  je bil spodoben к onomu. koj je vu Miá-jje potlam povedal na policiji, da stranjski
£  . . kolci regimentka3su razbil i odonul áest j Clovek célé nőéi je pisai i nad svakojackemi
otO DUÜ6 j a k s i r  jezer korun odnesel. Okolovani mladié je mapami átuodéral. Svrho toga velika je sum-

, . ,.  .. , Kishonti Béla iz Hmasombata. Delektivi su Íja. da je ruski ápion bil. Так veliju. da ie
Ako vun vudr, boj svak, b, naj pred, ga pred3e postavili i kad su «a privizilérali. proli Budapeátu putuval. 

lo vagal, .to bude lakál Как denes sloj, nnAli su prinjem 1400 korun od kojih nije Vu Ban'll рак se ovu pripetilo: IviC 
Europa, orsag. vu dva laboré spadaju: ro- moge, raClII) dali odkud je je zmogel. Na Pero báréi teZak. как rezerviátu su na mná.ru
s ruk savez , na drug, .Iran, entente Iro- vehko spilavanje nazadnje je valuval. da ga pozvali vu borvalsku Cabuno, gde 70.
struk savez. Daklem ovak: Austria-Magjarska, 0I1 je K.Shonli Béla jednoga palikara sin pjeáiík, regiment le*i. Pridevéerom na veéer 
Preisk, iTaljansk, orekg, snprobvna álra,ika lz Rimasom,)ala. Xa dal)e je püvedal. da vu kréHli je ,vie nato poovuéaval pajdaáe,
pák je: Rusk,, Francuzk, , Englensk, orsag 3Vojim prljate|jom Galla AgoSlünoln lleko|j da ako boj Ьш|е Srbijom. da na nikakvi
К ovam treba rafunati Srbiju. к nam pák dan su vll Rimasombalski álajerunt á|e|, vaéin naj ni slrélaju na srbske líraiamé,

oinaniu a - s oji uropans i a i sa ! vdrti, jerho su vnogo penez éutili lant. ali nek naj rajsi obrneju puáke na ávahe i na
to |e pilanje, na koji slranki je vekáa jakosl?^n, sll ne#cj )P  pre,ira| Je. Odvezda magjare. Izdajin. domovme je soldaéka pal-

To pre svaké átricinge svaki more znati su po okolici putuvHli i tak su se dospo- róla vu zeljezu déle i vu soldaéki rcsto.l g- 
da obedvé stranke strahovitne áerege moreju menuli, kacl opet budu vu porezmm uredu nala. Soldaáki sud bude ga sudil. Kad se 
pribaviti i posta vili. Ako samu soldate ze- viáe penez éutili. opet se zideju. da ga po to vu bojnitn vremenu pri péti, odmali bi ga
memu na broj, prék deset miljunov imaju robiju. Pobcija se ravna, da mu i pajdaáa na smrt odsudili i naj* denput bi ga dőli
i ako se malo napreZeju i dvajsli iniljunov na ruke dobi. strelili.
moreju skup napraviti. Sad ako si bez sva- — K atas t ro fa  na  sp rev o d u .  Vu Sabadke piáeju. da tam na Ludaspusli 
koga miálenja ráérni napravimu, smirnum Johannesburgu je jeden nesreéni teZak za na hitroma se sega vun hiti) jeden j»rosti 
duáom moreinu reéi, da naá savez je jakái. eleklriéni drót se pnjel i eh'klriéna jakost soldat. Sanca se dőli pokuturnnl i puéel je 
1 to ni velimo samu zalo, da naá savez ga odmah zaklala. Od célé fabrike leZaki i beZati. Najpredi se s jednim poljodtdauom 
puno viáe i boláe soldaCije ima, как entente, ,Cinovniki su mu na sprevod iáli Kad su ziáel. koj je plaho kriCal za pomoé kad je 
neg joá s bog jednoga vaznoga zroka Boj; veC lijam do cinlora doáli, slrahoviten viher krvavoga soldata spazil. Soldal pák je j»od- 
se samu s bog morskih poslajaliáih ravua, ^e je sdtgel, slréle su pokale. Jedna je med jednoma roZdjil: Kraj nam je. tu je vet* boj! 
\ u  ovim dugovanju je tiad savez tak. как teZake vudrila i dvajsti i dva je odmah Ljudi su se vugnuli plahoga Cloveka i lak 
jeden prst i iiiti za jeden las neCe jeden zatukla. petdespt juk je na smrt oranila. nikomu je nikakvo falingo napravil. Xa sko- 
drugaó, как drugi ili pák tretji. — Nőve s to k o ru n  banjke. Drcembra roma su dosli Zandan i vluvili su biesm\_a

Nije ovu dugovanie t ,k kod entente 1 f 3-*3 budu vun dali nőve stokorun banjke. «oldala Kanca su mu na ruke del,. H 
saveza. Ulina. da b, Eugleska zemlja ,ako ko'e, n* ,nodr, ,m1 ',olJu ,' prl,;ne1 ?'r!,fer l’" d" »'«'hovtlno jak flovek. как konca F  raz.r- 
rada bila torna, ако bi Preiskn zeml;u malo ,|n' a|p- d:i na mdt‘ " 'ofl ,ак lehko, «el U' " a ' 0, ^1  au ga kon.aj оЫаг1а". m'/al
dob del, , tak na lét» bi se réádi U, Irgo- d|el*'I'- |," d|c rf V" 0 l“k0V- ki' k 1 ko1“ ;Nil k°"  ^• j, , . I , l starih. samu ns bude drugi. sIm*siI i dőli se lntil. Xato su ga s \(»/'iiiivim na vekáoga takmaca i svrno Joga Kiig- n  ir . . .. , , , , , i i. . * . h , . 1 1  , _ , — Paziju  r.a m o s te .  V u Aradu j»rék pnvezali kólám, da se ni mogel génül, lolezka s drage vol|e bi podpirala mse vu i 1 r . ...H , . . , . . , , I ■> I I Maroá пеке veliki most pel ja, na kojeg;» célim put u se |(* grízei i smirum kncai. n<ijitiki, ali kulik и bi gvinula Lngleska , , . , . ... t ,}llsad soldali paziju V  pet^k v nőéi spazi je- nm daju vumreti. ierbo s bója itak Zi\ ni na brodu, Input tuliku bi sgubila na carini, . . . .  ,

. ... D , , den soldat, da Iri sum ljiv i I udi se Irsiju na doble. Odpena i >n ga M) neáiékom u n giako bi rusi zadobili R usom  bi na prvi cil , . , , 1 . , , , « n ..., , . , . . . . „ u j I, . mosl. Odmah je zastavil s med njih dva .men u, tam su seznah, da to je Juricka .mbil, ako bi zadobil, da semu üardanell; к .. , . . . , , . líkllo . . .  ..,J . ;iíl ,,.j. . .  , , , „ . j su odbejZali, tretji pák |e segurno j»roli noá i M)8ga se je o< s о bodi soldaCi e. -aumorski klanac odpre. koj e za denes pred . „ . о , , .  . . . ihí. . .  . . , . , mostu iá<*l. Soldat je na lo Injait strelil na su ga как rezemslo unter pozvalinjun zaprli Ali ravno tu se ovi dva mkak- , .. ..
1 e 1 . • . . .  л n|pga. ali vu kmin nije mogel trolit i i tak Clovek vu kasami se je vunri i s mntmiavu forn.u ui pogaja u. Dardanellák klanca , , .. , ,r , ... . . ... , , ^ l-íl u / ,  , \ ___1 „„ je I tretji viíjSel. Гак inisliiu. da su srbi je slilm povéda : Sad me barem magjai>Kisu 18И ga leta zaprli pred ruskim uo>om ' ' . ’ , r, , ' .  , . , , , , , ]i(,i

i da se mu nigdar n, odpre. na lo lak paz, Ile ' [п Ы я  * P,>d. Ш \ 'U,S,dl " ' fklL s,reliJ"' P«k ,"ilk " eb1"i,em| ™  , '. ,
anglianec. как na dvé oC Pazi pak jako s Takod'er ^  p0M,d |e. “ a * as da J " nf ", s" vu Uudapeilnwki soldatk, sl’I,al. , . . .  . , . , , po nőéi máéi nesme nigdi pod most ill. po odpe ha i.vrho Iona, lerbo vekáo lakost ima od Indie 6 *. . ! 1 •' — —, , . . .  . . dano pak samu s dopuáéenjom sméju ladje
, od Egiploma, daklem ako se mu sad rus ' > na t U n u i  И Ш  Е М П А П  7Я H o t í l  I Q R
nu.er v tekne. как tolvaj, med öve őrs .ge Murnserdahe|ju soldllll paziJ11 NÖVI М Л С П Ш А П  Z d  I ВШ IÍJI0 -
Lnglenska lakost odmah se sniáe. Ako рак J ‘ J 9

se Dardanellák odpre, rus je odmah na putu ‘ é iA, Как svako Ijeto, i Ijetos smo se
~  S p io n a  su  vlovili. Iz Újvidék a ‘ Hnhitp vu ruke

Dardanellák ie on piinkl, gde se dvé piáeju da na Pétervarado su jednoga Engel- ẑ r‘ ’ * ® '^ P re 1 0 _ L-et08
jakosli Huska i Englenska zemlja mgdar rnan Hugo zvanoga putnika vlovili, koj se . . . .  06 ’Lni . .,ьJ . j . , Г , I , ü , , ; , ; , , , I je puno vekéi i s vun svakoj. t <»nnebudu mogle s glihali. Daklem Engiezka .je viáe danov okolo kasarmli i magazmov j *  oé i od Balkans-
zemlja nernore to terpeli i od sebe zahlé- potepal i kad se je vu spomenek juislil s . p ^ P . .  s n k e

vati, da rus bója zadobi. Poleg öve stvari jednim straZameálrom i od njega svakojaéke °®.a . °/.a ?в . *’ ^ .„„Haru
naá savez je dvaputa jakál. Zato moramn soldaéke post** zvédal, prijeli su ga » zalvorili r . , n . 1 , \ / . ..
átírni bili. é, sbog drugoga ni, barem svrbo -  S rbski b u n ta r i .  Segéd a piáeju, da •  ° '"  ’ |  °"b'ya “  prl мЛ‘»'1вл: 
toga: jerbo ravno zato, nebude bója. su vu tamoánji reál jedenajst sklejemh sr | h | J |  FíSChCt FílíÖD(otTSUSZ SSDllOí)

bov dotirali, köp su med ljudstvom buntu . . .  _ .
(b'iab Med ujiini je . öregei pop. kojiga knjilar. vu Csáktornya
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6 l a d ó  ú j b o r .
I BadacsonymclUbcn termett sajat termésű uj- 

boromat seprűvel vngy fejtve azonnal ela­
dom. Tan sasla, muskotályom és rízlíng kü- 
lőn szedve. Kitűnő fektesd, béson szedett jó 
minőség savanyúság nélkül. Tasuton szállít­
ható Badacsonytomai vagy Tapolcáról

hegedűs H. 6lcb, föld- cs sz ő ­
lőbirtokos. Káptalantóti.

4<)H/!k. 912 Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái U!г járásbiró-ág közhírré 

teszi, hogy dr. Hídvégi Miksa ügyvéd állül 
képviseli clr. Magdics Per«) vamzsdi ügyvéd 
végnhajtatónak Marc ii- István nő- Trupko- 
vics Kata.linnal dr* vaóhuh lakos végrehajtást 
sz**nvedelt elleni 136 kor 29 ti I lók** s jár. 
iránti végrehajtási ügyében az árverést az, 
188 I évi LX I. ez. 144 és 140. §§*ai alapján 
elrendeli**, minek lolylán végrehajtalőnak 
42 kor. 72 fill töke. «rínék 1912 évi mápis 
hó 24-Ю1 jaró 6" „ kamata, 12 kor. arveré- 
kérelmi és a még lelmerülendő köllségekt öl 
álló követelés kielégítése végeit a nagykani­
zsai kir. törvényszék és Csáktornyái к * r. |árás- 
biró?úg területéhez tartozó a drávaólndi 50 
sztkvben 20 8 2 hrz. >z ingatlannak végre­
hajtást szenvedettel nevén áll*) 1 2*ed rész** 
427 kor. az u o. ugyan azon tkvhen 152 
hrzsz ingatlan végrehajtást szenvedettet illHö 
felereszt* 3 kor. az u. o. felvett legelő és erdő' 
illetőségnek végrehatási szenved •t!»*t illető 
felerésze 8 kor az u о 79 szlkvben 81 a 
hrzsz. ingatlannak végrehajtást szenvedett**» 
illető 1 2 ed rész*) 78 kor az n. o. 107 sz. 
tkvhen 62/b hrz sz ingatlannak végreha|lásl i 
szenvedettel illető 2 5*od része 28 kor. az 
u. о 187 szlkvhen 224/a/28 hrz sz alatt 
lelveti végrehajtást szenvedettel illető 1 5*öd 
rész** 7 kor az ti. о 187 sztkvh* и 224ö«/31 
hrzsz ingatlannak végrehajtást szenvedettel 
illető 75-öd rész** 8 kor. az и. о 236 sz 
tkvhen 58, b hrzsz ingatlannak végrehajtást 
szenvedettel illető 1 ,-ed része 105 kor azj

u. o. 237 sztkvben 105/a hrzsz. ingatlan 
végrehajtást szenv. illető 1 ,-ed része 78 kor 
az u. o. 238 sztkvben 32/a/l hrz sz végre­
hajtást szenvedettet illető egész ingatlan 70 К 
az u. o. 2,38 sztkvben 86/5/b hrzsz végre­
hajtást szenvedettet illető egész ingatlan 73 К 
az и. o. 238 szlkvben 92/2/a hrzsz végre­
hajtást szenvedettet illető egész ingatlan 
252 kor. becsáron

1913. évi januar no 2-an d, e. 10 órakor 
Hrávaóhid község házánál dr Hídvégi Miksa 
ügyvéd vagy helyettese közbejöttével megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen eladatni log 

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár 
melynek felénél alacsonyabb áron 20/a 1/a 
hrzsz. 2/3-nál alacsonyabb áron pedig a többi 
ingatlan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-ál készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
42 kor, 70 f, 30 f., 30 f., 7 kor., 30 f., 2 kor. 
30 f., 70 f, 30 f, 10 kor, 50 f, 7 kor. 80 f, 
7 kor, 7 kor, 30 f, 25 kor 20 fillért

Vevő köteles a vételárt három egyenlő
részben, mégpedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyan attól 30 nap alatt a har­
madikat ugyan attól 45 nap ala<l minden 
egyes vélelári részlet után az árverési naptól 
számítandó 5% kamatokkal együttaz árverési 
feltételekben meghatározott helyen és mó­
dozatok szerint lefizetni.

Csáktornya, J912. nov 13. 993

Perei.ez .József tudmnáip-.*g\t*twn bőrgyógyászati osztályán Prof. Marsclialkó igazgató 
utasilá-ára. kizárólag a K««tozsvári Heinricli-féSe g y ó g y sz a p p a n o k a t rendelik. 

Világhírű különlegességek :

Kolozsvári K HTRM INy-SZHppHN
'teljesen kiszorította a külföldi gyártmányokat)

IZZflDiíS 6L L 6J4 Kolozsvári ebromszappan.
B ö R K i ö T é s - v x s z K e r e G  e L L e N

Kolozsvári kenszappan.
Szeplő, májfolt, stb . a rc tísz tátlansag  «Иен : K o lo Z S V á H  Ь о Г З Х -

. szappan.
hH JP Q L L H S 6 L L 6 N  Kolozsvári pctrolszappan.
Ezenkívül egé-z s*ra világhírű gyógyszappanoknak, melyek minden gyógyszertárban és 
drogéria-üzletben kaphatók. Ismerlelőt készséggel küld :

K O L 0 2 8 V H R I n e i N R I C h  JÓZSGf  gyógyszappangyár r.-t. 
K olozsvár.

m  ж ж  ж ж  т т ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  

бду jó erkölcsű fiú t a n u l ó n a k  felvétetik
físcbcl fütőp (Strausz Sándor) kőnyvnyomd. Csáktornya

ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  ж  щ ж  ж  ж  ж  ж

hirdetmény.
A l u l í r o t t  e z e n n e l  k ö z h í r r é  t e s z e m ,  h o g y  folyó hó decem ber 17-én 

délelőtt lO ó m k o r  Unvknnizsón. n é h a i  K o z m a  G y ö r g y

korcsma helyisége
n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l a d a t  i k  é s  p e d i g  k é t  s z í t b a  k o r c s m á i  b e r e n d e z é s s e l  — 
p i n c e  f e l s z e r e l é s s e l  — é s  a  t ö b b i  m e l l é k é p ü l e t e k , v a l a m i n t  k o n y h a  к  é r t  — 
s z á n t ó f ö l d  é s  r é t .

A  n y i l v á n o s  á r v e r é s t  t a r t j a .  D r .  K A D A K  D A L  á r v a s z é k i  ü l n ö k  m i n t  a z  
á r v á k  k é p v i s e l ő j e .

A z  á r v e r e z n i  k í v á n o k  k ö t e l e s e k  a z  á r v á k  v a g y o n á r a  v o n a t k o z ó  t e l ­
t é t e l e k e t  b e t a r t a n i .

R á c k a n i z s á n .  1 9 1 2 .  d e c e m b e r  h ó  5 - é n .

A z  á r v a  s z é k  m e g b í z á s á b ó l :  IF C S iC S  L A J O S  N É .

egészségügyi cigaretta hüvely és papir anconarcotico 
vattával ♦  Kapható: Fischel Fiilöp ( S iR A U S Z  SANO O R) papirkereskedeseben Csáktornyán



RIM! kiváló minőség. lit К 1 30 és feljebb. RUIU j ?»к о fiiii, liier od 130 К vi^-íe 

Szilviin nagyon JÓ. Ili. а К 1 40 és 1**1 í b. Slimiti I;»кo (lol)ri. liier oil 1 40 К

М у piiinb iro y icä I j i i ia ,. . . . . - к
Ш

Kapható : IJob'va se pri :

Kochsinger jVL fc piai cégnél Kochsinger jl i 5inoVi firmi
Csáktornya. _i:, Csáktornya

1 AZ ÚJSÁG f
J  I  k a r á c s o n y i  n a g y  j u b i l e u m i  s z á m a  *

I  tarta lom és  te r jede lem d o l gá b a n  párat-  J
ш  I  lanui áll az e g é s z  v i lágsaj tóban.  Nincs m

Щ  ■  az a naptar-  v a g y  a l b u m a ja n d ék ,  mely ^
■i щ  ezzel az egy

haracsonm iubiieumi számmal |
I  F é l  é v r e  . . . 14.— К I  _ .

^  I  Negyed évre 7._к I  t**lér. - hzt a karác son yi  jubi leumi s z á m o t  ™
шш I  egy hónapra ? go к I  m e g k a p j a  mindenki ,  aki AZ  U J S Ä G - ra ,  ьм 
^  ha cs ak  1 hónapra  is, január  1-vel  előfizet.  ^

■  I  :
"  I  A Z  f  ' Í S Á t i i  t t  l e g j o b b a n  s z e r k e s z t e t t *  m

■  I  t e l j e s e n  f ü g g e t l e n *  n n g y  e l ő k e l ő  n a p i l a p .  m

■■ J  V a s á r n a p  A s s z o n y - .  G y e r m e k -  é s  A u t o m o b i l  ^

ш  и  S p o r t  m e l l é k l e t .  нй

I  * " ? ' ж 11SII6“ Ш Ш ,  M w l, 1 , В й -ll! 54. й. |

Nyomatod Fischel Fűlöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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